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Desde el curso 2023-
2024 hasta la
actualidad se ha
desarrollado un
proyecto para un
nuevo modelo de
comedor para
centros escolares de
Hernani. Ahora el
proyecto va camino
del Gobierno VascoLos sucesos provocadospor Serunión en el otoñode 2023 provocaron graninquietud, indignación ydesconfianza. Asimismo,se puso de manifiesto elfracaso del modelo actualy se reforzó el deseo decambiar el actual modelode comedor. Por ello, seprocedió a estudiar la po-sibilidad de otro modelo.Poco a poco se fue de-sencadenando una diná-mica que abarcó la visiónde todo el pueblo. Men-sualmente representatn-tes de la comunidad esco-lar de todos los centros

educativos;U r u m e a ,Elizatxo, Txirrita, Aratz,Langile (padres, profeso-res, responsables de co-medor...), representantesmunicipales y miembros
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La
inquietud

de los momentos
iniciales hizo que,
posteriormente,

tomara una
perspectiva local
para  el proyecto.

nuevo modelo de comedor

Nuevo modelo de comedor para
los centros escolares de Hernani



del grupociudadanoH e r n a n iB u r u j a b e ,Bidea para consensuar ydesarrollar un proyectoque fuera válido para to-dos los centros escolaresde la localidad.En primer lugar, se ana-lizaron con detalle los re-cursos, infraestructuras,productores,  medios. . .

existentes en elpueblo y se incluye-ron en el proyecto.Eso permitió tener encuenta diferentes op-ciones; la opción de "uncolegio, una cocina"; laposibilidad de transpor-tar en frío o en calientedesde una cocina centraldel pueblo... Se valoraronlas ventajas y mejoras decada uno de ellos, ya quetodos pueden ser útilespara lograr un cambio demodelo. En el proyectotambién se solicitaba quela gestión del comedorfuera atribuida al Ayunta-miento que sería necesa-rio para poder llevar a ca-bo la modificación delnuevo modelo, ya que estopermitiría una gestióncercana.Esto es lo que nos expli-caron en la Hezkuntza Es-
kola que tuvo lugar el 20de febrero en el Salón deActos del Ayuntamiento.Fue una muestra del inte-rés que el tema suscita enel pueblo, el hecho de que
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Se analizaron los
recursos del pueblo,
las infraestructuras,
los productores... al
elaborar el
proyecto del nuevo
modelo de
comedor. 

   



la Sala se llenara de ciuda-danos,.Desde entonces, el pro-yecto se ha difundido ycompartido en todos loscentros, en muchos casoscon amplia participación yaceptación. Pese a conse-guir una base sólida, antesde ir al Gobierno Vasco, serecurrió a los partidos polí-ticos que están en el Ayun-tamiento en busca de másapoyos. En las reunionesindividuales se les ha expli-cado el proceso y la pro-puesta del nuevo modelode comedor, así como la so-licitud de apoyo para elpleno del 27 de mayo... Yasí ha sido, ya que en elpleno del Ayuntamiento seaprobó por unanimidad lamoción de modificación delmodelo de comedor.

El siguiente paso será ex-tender la solicitud al Go-bierno Vasco. Aun sabien-do que no será un caminofácil, hay disposición praintertarlo. El proyecto, queha obtenido un amplio res-paldo, será presentado alConsejero de Educaciónpara que posteriormentepueda trasladar la solici-tud al Parlamento.La Hezkuntza Platafor-
ma ha vivido de cerca elproceso y sólo tenemosuna cosa que decir: ¡EN-HORABUENA por el reco-rrido realizado y por labase sólida que se ha con-seguido implantar! Unavez más ha quedado claroque unir a toda la comu-nidad escolar del pueblonos fortalece.
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Un grupo de vecinos
escuchando las explicaciones
de los participantes que han
estado creando la propuesta
del nuevo modelo de
comedor para Hernani.

NUEVO MODELO DE COMEDOR
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Como decía la
canción, sacamos
el euskera a la
plaza en el día del
euskera . Los alumnos de 2º de pri-maria de los centros esco-lares de Hernani salieron ala calle para celebrar jun-tos el día del euskera. Des-de por la mañana hastadespués de la comida pre-pararon y disfrutaron deun bonito programa. Losalumnos voluntarios de 4ºde la ESO fueron los dina-mizadores de los juegos

por la mañana, mientrasque la comida se celebróen el polideportivo y des-pués bailaron, esperandola actuación de Zapotxin.Se lo pasaron en grande.
EuskaraldiaEl 9 de mayo se reunieronde nuevo los niños de 3º y4º de primaria de Hernani,en esta ocasión bajo el le-ma Badator Euskaraldia.Los alumnos del pueblose convirtieron en Xaxat-
zaile; jóvenes vecinos queprovocan a los de alrede-dor a utilizar el euskera.

Tomaron las calles y se lopasaron en grande, denuevo, acompañados poralumnos de 4º de ESO.Juegos, carteles, bailes,magia,... hicieron de todopara pasar juntos un boni-to día, combinando fiestay reivindicación.Gracias a cada partici-pante, profesor y volunta-rio, entre todos pudieroncelebrarse dos días precio-sos, demostrando que elesfuerzo merece la pena.¡Tenemos que seguir lle-vando el euskera a la plaza!

Euskara, 
jalgi hadi plazara!

Tras la comida, los niñas/niños disfrutaron con la actuación de Zapotxin. 
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Hace ya 20 largos mesesque Israel, apoyado por Es-tados Unidos y con el si-lencio de Europa, está des-truyendo Palestina en uncontinuo genocidio. Entrelos per-tson de miles y mi-les de asesinados, muchosson niños y adolescentes,dicen ser más del 65%.Pueblos enteros destrui-

dos, entre ellos hospitala-rios y muchas escuelas, an-te la masacre no podemospermanecer impasibles.No podemos quedarnoscallados porque sentimosa esos niños y jóvenes queestán siendo asesinadoscomo si fueran nuestros.Por eso hemos llevado a

cabo diferentes iniciativasen la localidad para expre-sar nuestra protesta, senci-lla pero sonora:Al finalizar el curso pa-sado en Atsegindegi, niñosy niñas de PalestinaInvitamos a los niños yniñas de nuestro pueblo aque diesen mensajes decariño y de ánimo con di-bujos. Música y bailes deaquí y de allá hicieron elpuente.Pensando que no se po-

solidaridad con palestina

Hezkuntza Plataforma
Palestinarekin bat

Desde Hernani queremos
enviar nuestro más
sincero abrazo al pueblo
palestino (...) ¡porque sus
niños y adolescentes
también son nuestros!

Ha habido numerosos actos para expresar
nuestro cariño al pueblo palestino.
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De Gaza a Hernani

Rafah Shamalau, Said Fadel, Abdelkader Aboqassimy Mohammed Nasrallah, componentes de la SolBand, han venido de Gaza y con la petición de asilohecha, vivirán a partir de ahora en Hernani.Hezkuntza Plataforma ha participado en el acto debienvenida a la iniciativa Gernika Palestina. 

día parar en eso, los mis-mos dibujos que colgamosen Atsegindegi, han ido deescuela en escuela comoexposición móvil. Esta ex-posición ha dado a profe-sores y alumnos una boni-ta excusa para hablar de lasituación de Palestina encada escuela.Coincidiendo con la ex-posición, algunas escuelashan tenido la oportunidadde mantener un coloquiocon los músicos palestinos

"Sol Band". Acompañadode música, conoceremos lasituación de Palestina y vi-viremos momentos emo-cionantes.El 24 de marzo realiza-mos una pequeña concen-tración en Zinkoenea yEreñotzu, respondiendo ala iniciativa propuesta porel grupo Gure haurrak eredira. Aunque el tiempotambién parecía coincidircon Israel, dimos nuestroapoyo a los Palestinos de-

nunciando el genocidio is-raelí.Desde Hernani, quere-mos enviar nuestro máscaluroso abrazo al pueblopalestino y seguir transmi-tiendo nuestro cariño yapoyo mientras continúeel genocidio israelí. Gaza,Cisjordania, Jabalia... ¡Aho-ra que han convertido a to-da Palestina en un infier-no, porque sus niños yadolescentes también sonnuestros! 

Sol Band taldekideak, beraien ongi etorri emanaldian.



¿Cómo tenemos que hacerreuniones de padres en lasescuelas sabiendo que haypadres que tienen dificul-tades para entender eleuskera? ¿Qué es lo másadecuado hacer en dosidiomas? ¿En qué dos idio-mas? ¿Susurros, traduc-ción simultánea?La decisión es difícil, pe-ro los de Txirrita Eskolanos demostraron que lascosas se pueden transfor-mar y con el proyecto quehan llevado a cabo junto aUEMA.
Euskera e interculturalidadHace 2 años surgió la preo-cupación en la asociaciónde padres Katiluzar porquea las reuniones no se acer-caban padres con dificulta-des con el euskera. Eso lesllevó a acercarse a la UEMA.En primer lugar, nos expli-caron la ubicación delmarco: el lugar que ocupael euskera en Euskal He-rria, la situación que vive...pero también lo que vivenlos no vascoparlantes. Estopermite compartir doloresy ablandar corazones.Este ejercicio de posicio-

namiento es el punto departida del proyecto y noslo dijeron de vital impor-tancia, ya que también hasupuesto explicar la situa-ción, entendernos mejor yprofundizar los puentesentre los diferentes puntosde origen de los centros deestudio, poniendo al eus-kera en el centro.
TelegramUna vez establecido elmarco, han tomado la de-cisión de trabajar con Te-legram en la escuela Txi-rrita. Un traductor realizala traducción simultánea yel progenitor que la nece-sita se pone los cascos yrecibe la información en elidioma que quiera.

"Con el susurrante tenía-mos que ponernos en unaesquina de la habitación yteníamos la sensación deque estábamos molestan-do, mientras que ahora,vía Telegram, nos senta-mos donde queremos ynos sentimos cómodos.Sentimos una mayor vin-culación con el euskera ", yesto se debe al proceso re-alizado al principio. Y esque, aunque hay muchasherramientas, lo que im-porta en este proceso es elentendimiento, sin perderde vista a nadie. Si vamosa vivir en la interculturali-dad tenemos que cuidar eleuskera, pero todos losmiembros de cada comu-nidad. 

Euskara e interculturalidad
en Txirrita eskolan

Un participante está recibiendo información a través de la traducción

simultánea. 


